
“Pursue peace with everyone—
and [the] holiness—apart from 
which no one will see the Lord”

—Hebrews 12.14



“The Deeds of 
the Flesh”

Unspiritual Living in Galatians 5.19-21

Part 4 of 11

Spiritual Living



Gal 5.19-21 = a NT “vice list”

Hellenistic Period Early Roman Period
• 1QS 4.12-14 (Dead Sea Scrolls)

• 2 Enoch 10.4-5 (?)

• Wisdom of Solomon 14.25-26 (?)

• De Sacrificiis Abelis et Caini 32

• Epistle of Barnabas 18.1-21.9

• 4 Maccabees 1.26-27, 2.15

• Didache 1.1-6.3



But the produce of the 
Spirit is love, delight, 
peace, patience, kindness, 
morality, confidence, 
gentleness, self-control; 
against such things 
[there] is no law.

—Gal 5.22-23



“Pursue peace with everyone—
and [the] holiness—apart from 
which no one will see the Lord”

—Hebrews 12.14



“Pursue peace with everyone—
and τὸν ἁγιασμόν—apart from 
which no one will see the Lord”

—Hebrews 12.14



ἁγιασμός

“holiness”

• Set apart for service 

to God

• Suitable for 

interacting with God

• Reinforces what is 

different about God



. . . which I warn you, even as I said 
before, that those practicing such 
things will not inherit God’s kingdom.

Gal 5.21bc



. . . which I warn you, even as I said 
before, that those πράσσοντες such 
things will not inherit God’s kingdom.

Gal 5.21bc
present active participle, 

nominative

prob. “customary present”



“to open their eyes, in 
order to turn from 
darkness unto light, and 
from the authority of Satan 
towards God, in order for 
them to receive 
forgiveness of sins and an 
inheritance among those 
made holy by faith in Me.”

—Jesus to Paul
(Acts 26.18)



. . . which I warn you, even as I said 
before, that those practicing such 
things will not inherit God’s kingdom.

Gal 5.21bc



But the deeds of the flesh are φανερὰ:

Gal 5.19



But the deeds of the flesh are [known/evident]:

Gal 5.19



But the deeds of the flesh are [known/evident]:
πορνεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἰδωλολατρία,

φαρμακεία, ἔχθραι, ἔρις, ζῆλος, θυμοί, ἐριθεῖαι,

διχοστασίαι, αἱρέσεις, φθόνοι, μέθαι, κῶμοι καὶ τὰ

ὅμοια τούτοις, which I warn you, even as I said
before, that those practicing such things will not
inherit God’s kingdom.

Gal 5.19



But the deeds of the flesh are [known/evident]:
πορνεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἰδωλολατρία,

φαρμακεία, ἔχθραι, ἔρις, ζῆλος, θυμοί, ἐριθεῖαι,

διχοστασίαι, αἱρέσεις, φθόνοι, μέθαι, κῶμοι καὶ τὰ

ὅμοια τούτοις, which I warn you, even as I said
before, that those practicing such things will not
inherit God’s kingdom.

Gal 5.19



But the deeds of the flesh are [known/evident]:
fornication, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἰδωλολατρία,

φαρμακεία, ἔχθραι, ἔρις, ζῆλος, θυμοί, ἐριθεῖαι,

διχοστασίαι, αἱρέσεις, φθόνοι, μέθαι, κῶμοι καὶ τὰ

ὅμοια τούτοις, which I warn you, even as I said
before, that those practicing such things will not
inherit God’s kingdom.

Gal 5.19



But the deeds of the flesh are [known/evident]:
fornication, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἰδωλολατρία,

φαρμακεία, ἔχθραι, ἔρις, ζῆλος, θυμοί, ἐριθεῖαι,

διχοστασίαι, αἱρέσεις, φθόνοι, μέθαι, κῶμοι καὶ τὰ

ὅμοια τούτοις, which I warn you, even as I said
before, that those practicing such things will not
inherit God’s kingdom.

Gal 5.19



But the deeds of the flesh are [known/evident]:
fornication, corruption, ἀσέλγεια, εἰδωλολατρία,

φαρμακεία, ἔχθραι, ἔρις, ζῆλος, θυμοί, ἐριθεῖαι,

διχοστασίαι, αἱρέσεις, φθόνοι, μέθαι, κῶμοι καὶ τὰ

ὅμοια τούτοις, which I warn you, even as I said
before, that those practicing such things will not
inherit God’s kingdom.

Gal 5.19



But the produce of the 
Spirit is love, delight, 
peace, patience, kindness, 
morality, confidence, 
gentleness, self-control; 
against such things 
[there] is no law.

—Gal 5.22-23
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